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 - t wxtPsalm 80

` :xF «n §f ¦n s´̈q ῭ §l  zEc¥r mi®¦P ©WWÎl ¤̀  ©g¬¥S©p §n«©l

1. To the Chief Musician, to the shoshaniym a testimony, a Psalm of Asaph.

La'menase'ah el shoshanim edut le'Asaf mizmor.

a :dr̈i «¦tFd mí ¦aEx §M ©d a ¥Wi s®¥qFi o`Ś©M b ¬¥dp dp̈iÀ¦f £̀ «©d | l ¥̧̀ ẍ §U¦i d³¥r»x

Shepherd of Israel, give ear You Who leads Joseph like a flock, You Who are
enthroned upon the Kerubiym shine forth [with your might.]

Ro'eh Yisrael ha'azina noheg ka'son Yosef yosheb ha'kerubim hofi'a.

b :Ep«̈N dz̈´̈r ªWi¦l dk̈§lE L®¤zẍE «a §BÎz ¤̀ d¬̈x §xFr  d À¤X©p §nE o³¦n»̈i§p ¦aE | m¦i©̧x §t ¤̀ i³¥p §t¦l

Before Ephraim and Benjamin and Manasseh stir up Your might for it is [fitting]
for You to deliver us.

Lifneh Efrayim u'Binyamin u'Mnashe orera et geburatecha u'lcha li'shu'ata lanu.

c:dr̈ «¥WË¦p §e LiÀ¤pR̈ x¬¥̀ »̈d §e Ep®¥ai ¦W£d mi ¬¦wl¡̀

God, lead us back and cause Your face to shine and [thus] will we be
delivered.

Elohim hashibenu ve'ha'er panecha ve'nivashe'a.

d:L«¤O©r z¬©N ¦t §z ¦A  Ÿ §p À©Wr̈ i¬©z »̈nÎc©r  zF ®̀-ä §v mi ¦́wl¡̀  'ć
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Adoniye, God of Hosts, how long will You be angry [ignoring] the prayer of
Your people?

Adonai Elohim Seba'ot ad matai ashanta bi'tfilat amecha.

e :Wi«¦lẄ  zF ¬r »̈n §c ¦A Fn À¥w §W ©Y©e d®̈r §n ¦C m¤g¬¤l  mŸ§l©k¡̀ ¤d

You have fed them the bread of tears, and You have made them drink tears
in large measures.

He'echaltam lehem dim'a va'tashkemo bi'dma'ot shalish.

f :Fn«̈lÎEb£r«§l¦i  Epi À¥a§i` §e Epi®¥p ¥k §W¦l oFcn̈ Ep ¥́ni ¦U §Y

You made us a target of strife for our neighbors, and our enemies mock [You]
as they please.

Tesimenu madon li'shchenenu ve'oyebenu yil'agu lamo.

g:dr̈ «¥WË¦p §e LiÀ¤pR̈ x¬¥̀ »̈d §e Ep®¥ai ¦W£d zF´̀ -ä §v mi ¦́wl¡̀

God of Hosts, lead us back, and cause Your Presence to shine and [thus] shall
we be delivered.

Elohim Seba'ot hashibenu ve'ha'er panecha ve'nivashe'a.

h :d̈ «¤rḦ ¦Y©e mÀ¦iFB W¬¥x»̈b §Y ©ri®¦Q ©Y m¦í©x §v ¦O ¦n o ¤t¤B 

A vine of Egypt You brought, You drove out the nations and planted it.

Gefen mi'Misrayim tasi'a tegaresh goyim va'tita'eha.

i :u¤x«̀̈ Î ¥̀N ©n §Y©e  d̈i À¤WẍẄ W¬¥x §W ©Y©e  d̈i®¤pẗ§l  z̈i¬¦P ¦R
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You cleared a place before it, and it took root and filled the land.

Pinita lefaneha va'tashresh sharasheha va'temaleh aretz.

`i:l «¥wÎi¥f §x ©̀  d̈i À¤tp̈£r«©e  D®̈N ¦v mí ¦xd̈  EQ́M̈

The mountains were covered with its shadow, and its branches became
mighty cedars.

Kosu harim silah va'anafeha arzeh El.

ai :d̈i «¤zFw§pF «i  x À̈dp̈Îl ¤̀ §e  m®̈iÎc©r  d̈́¤xi ¦v §w  ǵ©N ©W §Y

It stretched its branches until the sea, and to the river it shoots.

Teshalah kesireha ad yam ve'el nahar yonekoteha.

bi :K¤x «̈c i¥x §a¬rÎlM̈  d̈E Àx ῭ §e  d̈i®¤x ¥c §b  Ÿ §v́©xR̈  dÖ̈l

Why have You then broken down its fences, so that all wayfarers pluck its
fruit?

Lama parasta gedereha ve'aruha kol obereh darech.

ci :dP̈ «¤r §x¦i í ©cÜ fi ¦f §e x©r®̈I ¦n xí ¦f£g d«̈P ¤́n §q §x©k§i

The boar of the forest ravages it, and the wild fowl of the field feed upon it.

Yecharsemena hazir mi'ya'ar ve'ziz sadai yir'ena.

eh:z` «f o¤t́¤B c Àw §tE d®¥̀ §xE m¦i ©́nẌ ¦n h́ ¥A ©d ¬̀̈pÎaEÅ«W »zF`-ä §v  miẃl¡̀

God of Hosts, do return, we beseech You; look down from heaven, and
behold, and be mindful of this vine.
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Elohim Seba'ot shub na habet mi'shamayim u'r'eh u'fkod gefen zot.

fh :K«̈N  dŸ §v¬©O ¦̀  o À¥AÎl©r §e L®¤pi ¦n§i d´̈r §hp̈Îx ¤W£̀  dP̈©k§e

And of the foundation which Your right hand has planted, and upon the son
whom You strengthened for Yourself.

Ve'chana asher nate'a yeminecha ve'al ben imasta lach.

fi :Ec«¥a`i  Lí¤pR̈ z©x£r«©B ¦n d®̈gEq §M Ẃ ¥̀ ä d́ẗ ªx §U

It is burned with fire, it is cut down, at the rebuke of your Presence they
perish.

Serufa ba'esh kesuha mi'ga'arat panecha yobedu.

gi :K«̈N  Ÿ §v¬©O ¦̀  mÀc̈ ῭ Îo¤AÎl©r L®¤pi ¦n§i Wi ¦̀́ Îl©r  L §cïÎi ¦d «§Y

May Your hand rest upon the man of Your right hand, upon the son of man
whom You strengthened for Yourself.

Tehi yadecha al ish yeminecha al ben adam imasta lach.

hi : «̀̈x §w¦p ¬L §n ¦W §aE EpÀ¥I ©g §Y J̈®¤O ¦n  bF ¬qp̈Î`l §e

Thereby we will not turn back from You, revive us and we will invoke Your
Name.

Ve'lo nasog mimeka tehayenu u'b'shimcha nikra.

k:dr̈ «¥WË¦p §e LiÀ¤pR̈ x¬¥̀ »̈d Ep®¥ai ¦W£d zF´̀ -ä §v mi ¦́wl¡̀  ' ³»c

16.

17.

18.

19.

Page #4



Please do not discard this holy document.  Please deposit in Geniza at your local synagogue.

Adoniye, God of Hosts, lead us back cause Your presence to shine and
[thus] will we be delivered.

Adonai Elohim Seba'ot hashibenu ha'er panecha ve'nivashe'a.
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